1

00:00:15,000 --> 00:00:19,520

LOKOBE PRODUCTION PRESENT



2

00:00:29,000 --> 00:00:35,400

A FILM BY CYRILLE CORNU



3

00:00:45,500 --> 00:00:52,440

WE DO NOT INHERIT THE EARTH FROM OUR ANCESTORS

WE BORROW IT FROM OUR CHILDREN



4

00:01:03,280 --> 00:01:07,080

The southwest coast of Madagascar



5

00:01:09,480 --> 00:01:14,840

This is the territory of a very special tribe,

the Vezo



6

00:01:16,480 --> 00:01:19,30

Nomadic and living

essentially with the sea,



7

00:01:19,860 --> 00:01:23,218

the Vezo use

many different fishing methods



8

00:01:24,040 --> 00:01:27,582

Among others: fishing nets, hooks



9

00:01:27,680 --> 00:01:31,300

harpoons and lobster pots



10

00:01:39,000 --> 00:01:46,680

BAOBABS

BETWEEN LAND AND SEA



11

00:01:55,000 --> 00:01:60,000

At this time of year,

the dominant winds blow from the south



12

00:02:01,920 --> 00:02:05,300

The boat of the Vezo people

use a square sail


13

00:02:05,450 --> 00:02:10,400

strung between two masts

set in the form of a V


14

00:02:13,440 --> 00:02:16,000

The skill required to build

and sail this boats


15

00:02:16,330 --> 00:02:20,600

have been handed down

from generation to generation


16

00:02:24,800 --> 00:02:27,316

The boat is dug out
from the “farafatse” tree


17

00:02:27,800 --> 00:02:30,200

which is similar to balsa



18

00:02:34,240 --> 00:02:37,840

An out-rigger helps

to maintain stability



19

00:03:03,840 --> 00:03:08,520

Dadalala, the younger of the two Vezo,

set the sail



20

00:03:10,880 --> 00:03:16,280

This task requires strong arms

and a good sense of balance


21

00:03:23,360 --> 00:03:27,380

It’s the second of June 2013



22

00:03:28,920 --> 00:03:32,300

Cyrille Cornu,

a specialist on baobab research


23

00:03:32,600 --> 00:03:35,500

along with his colleague,

Wilfried Ramahafaly


24

00:03:35,800 --> 00:03:40,040

have just set sail

from the town of Tulear



25

00:03:42,960 --> 00:03:47,580

Their voyage by sea will take them up

the coast to Morondava



26

00:03:47,880 --> 00:03:50,900

350 km further north



27

00:03:52,000 --> 00:03:58,520

Their mission is to study the baobabs 

in the wild and remote regions of Madagascar 


28

00:04:17,800 --> 00:04:22,240

Caly, the old man of the sea,

navigates



29

00:04:26,160 --> 00:04:30,260

This lagoon, 

one of Madagascar’s biggest and most beautiful



30

00:04:30,560 --> 00:04:34,320

stretches over a 100 km in length



31

00:04:47,920 --> 00:04:51,920

Hey! Hello everyone



32

00:05:10,920 --> 00:05:12,700

The purpose of the expedition



33

00:05:13,000 --> 00:05:15,540

is to learn more about the baobabs:



34

00:05:15,840 --> 00:05:18,420

their numbers, their distribution



35

00:05:18,720 --> 00:05:20,860

their ecological characteristics



36

00:05:21,160 --> 00:05:26,560

And to study how their growth and development

are affected by their environment


37

00:05:27,120 --> 00:05:29,840

This is our first study site



38

00:05:30,400 --> 00:05:32,040

near the town of Tampolove



39

00:05:32,160 --> 00:05:34,120

south of the bay of assassins



40

00:05:34,520 --> 00:05:36,640

Special baobabs are growing here



41

00:05:37,280 --> 00:05:40,200

with a peculiar stunted round form!



42

00:05:41,360 --> 00:05:43,240

We’ll try to understand



43

00:05:43,400 --> 00:05:47,040

why these trees are so different



44

00:05:47,720 --> 00:05:55,640

We’ll collect bark, leaf and soil samples



45

00:05:56,600 --> 00:06:00,240

Analysis of these samples should help us to understand



46

00:06:00,480 --> 00:06:03,440

specificity of these trees



47

00:06:24,680 --> 00:06:29,760

The sites to be studied have,

for the most part, never been visited before


48

00:06:30,760 --> 00:06:34,420

The trees have been located
with the help of satellite pictures



49

00:06:34,720 --> 00:06:38,360

on which baobabs
can be clearly identified



50

00:06:48,560 --> 00:06:55,320

Six out the nine known species of baobabs

are only found in Madagascar



51

00:06:56,520 --> 00:07:02,320

Botanists have classified the baobabs

in the family of the “Malvaceae”



52

00:07:03,440 --> 00:07:05,420

This is a large group of plants



53

00:07:05,720 --> 00:07:07,900

Some of them are very well known



54

00:07:08,200 --> 00:07:12,400

like the hibiscus, cotton or cocoa



55

00:07:40,800 --> 00:07:44,440

The day sailing often ends late



56

00:07:53,640 --> 00:07:56,150

Andavadoaka



57

00:08:05,240 --> 00:08:10,960

The samples collected are prepared

in a basic, open-air laboratory



58

00:08:12,600 --> 00:08:16,800

Some of the leaves are stored

in a preserving solution



59

00:08:17,120 --> 00:08:20,760

This liquid will save

the samples for several weeks



60

00:08:21,160 --> 00:08:27,560

until specialists in the capital of Madagascar,

Antananarivo, can study it



61

00:08:29,480 --> 00:08:35,400

The baobabs in this area belong

to the Adansonia grandidieri species



62

00:08:36,840 --> 00:08:39,700

Their thick trunks are filled with water



63

00:08:40,000 --> 00:08:43,920

so that they can survive
long periods without rain



64

00:08:47,000 --> 00:08:53,480

In the dry season the baobab looses

its leaves to limit water-loss



65

00:08:55,560 --> 00:08:59,820

Its branches resemble larger roots

stretching towards the sky



66

00:09:01,120 --> 00:09:05,520

which is why it has become known

as “the Upside-Down tree”



67

00:09:07,360 --> 00:09:11,520

The site at Andavadoaka

is astonishing!



68

00:09:14,240 --> 00:09:18,880

The baobabs shown here are growing

in strange shapes



69

00:09:21,920 --> 00:09:25,300

creating surreal landscapes



70

00:09:40,240 --> 00:09:43,160

Zafy has replace Dadalala



71

00:09:43,760 --> 00:09:49,640

His knowledge and experience will be vital

for the next stages of the voyage



72

00:10:18,560 --> 00:10:22,320

A baobab usually grows to great heights



73

00:10:23,080 --> 00:10:26,520

but here the trees are stocky



74

00:10:27,840 --> 00:10:31,120

their branches short and stunted



75

00:10:31,720 --> 00:10:33,440

The sea is nearby



76

00:10:34,080 --> 00:10:39,120

and the salt and wind appear

to have affected the growth of these baobabs



77

00:10:48,880 --> 00:10:54,360

The presence of samphire indicates

that the ground here is very salty



78

00:10:58,480 --> 00:11:02,640

Some of the trees have

strange and colourful patches



79

00:11:05,120 --> 00:11:08,840

Fungal growth? Diseased bark?



80

00:11:10,440 --> 00:11:15,000

These strange  “tattoos” are

a puzzle for the scientists



81

00:11:17,960 --> 00:11:23,240

At this time of year,

these trees should be in full blossom



82

00:11:25,120 --> 00:11:28,280

Yet very few of them

are flowering



83

00:11:29,960 --> 00:11:32,920

This is another scientific mystery



84

00:11:37,000 --> 00:11:40,760

Looking a couple of kilometers

or so further inland



85

00:11:41,160 --> 00:11:44,360

The baobabs appear to be taller



86

00:11:57,240 --> 00:12:03,080

Upon closer inspection 

these trees are, indeed, much taller 

87

00:12:07,040 --> 00:12:14,400

It would seem that the baobabs adapt themselves
very well to the presence of salt in the soil



88

00:12:14,920 --> 00:12:22,260

However, when they grow next to the sea, they apparently
store a great amount of salt in their tissue



89

00:12:22,760 --> 00:12:26,320

Thus explaining their limited growth



90

00:13:31,320 --> 00:13:33,200

It is very wide one!



91

00:13:33,640 --> 00:13:35,520

We will measure it



92

00:13:35,800 --> 00:13:39,160

and take bark samples from 10 baobabs!



93

00:13:50,800 --> 00:13:53,280

16.86 meters



94

00:13:54,160 --> 00:13:58,920

For Wilfried, gathering leaf samples

is getting rather tricky



95

00:14:10,640 --> 00:14:13,320

Hello!



96

00:14:14,080 --> 00:14:18,960

Is there baobabs in the area?



97

00:14:19,280 --> 00:14:21,800 
Yes, many



98

00:14:22,040 --> 00:14:24,600

Do you mean the fruit or the tree?



99

00:14:24,960 --> 00:14:26,880

The tree



100

00:14:27,120 --> 00:14:33,560

There are baobabs in the east and the north



101

00:14:34,920 --> 00:14:37,880

The last Hurricane destroyed our house



102

00:14:38,440 --> 00:14:40,880

and we took refuge in a baobab



103

00:14:41,440 --> 00:14:42,480

You where how many?



104

00:14:42,960 --> 00:14:45,800

Twelve members of my family



105

00:14:46,280 --> 00:14:52,040

We slept and cooked in the baobab for several days



106

00:14:52,680 --> 00:14:56,360

The Hurricane ended, we returned to the village



107

00:14:57,640 --> 00:15:00,800

Can we see the baobab?



108

00:15:00,920 --> 00:15:01,760

Of course



109

00:15:02,120 --> 00:15:03,280

Lets go



110

00:15:13,960 --> 00:15:16,360

Awesome!



111

00:15:22,040 --> 00:15:25,480

This is rather big inside



112

00:15:25,880 --> 00:15:31,520

The man took shelter with his family here



113

00:15:34,080 --> 00:15:36,800

What is amazing in that tree



114

00:15:37,120 --> 00:15:41,880

is that it has developed a bark inside



115

00:15:44,800 --> 00:15:49,120

The ceiling must be 4 or 5 meters



116

00:16:18,160 --> 00:16:21,520

Fishermen have caught two sea turtles



117

00:16:22,560 --> 00:16:27,020

The Vezo have an initiation rite

unique in the world



118

00:16:27,320 --> 00:16:31,520

They free dive to catch turtles
with their bare hands



119

00:16:33,160 --> 00:16:36,800

These turtles will now be sacrificed



120

00:16:37,320 --> 00:16:41,080

and only the men are granted
the right to eat turtle flesh



121

00:16:43,280 --> 00:16:46,960

Cyrille decides to buy the two turtles



122

00:16:49,240 --> 00:16:51,080

Have a nice trip



123

00:16:59,280 --> 00:17:01,840

Cape Saint-Vincent



124

00:17:04,200 --> 00:17:09,920

This is the first time that a baobab of the species grandidieri



125

00:17:10,560 --> 00:17:13,040

are seen growing on a small island



126

00:17:14,840 --> 00:17:17,800

I am very curious to see it up close



127

00:17:24,480 --> 00:17:25,320

Hello



128

00:17:25,520 --> 00:17:28,400

Who planted the baobab?



129

00:17:28,640 --> 00:17:30,080

This was god



130

00:17:30,360 --> 00:17:31,360

There are others?



131

00:17:31,560 --> 00:17:32,560

No, this is the only



132

00:17:33,080 --> 00:17:35,160

It gives fruit?



133

00:17:35,400 --> 00:17:37,080

Yes, it does



134

00:17:37,400 --> 00:17:38,440

Thanks



135

00:17:44,160 --> 00:17:49,000

A small baobab is growing all alone
on the first island



136

00:17:50,577 --> 00:17:54,244

Remarkably, it is in full leaf



137

00:17:57,320 --> 00:17:59,400

How did it get here?



138

00:18:00,240 --> 00:18:06,320

Most probably a fruit
drifted in from the coast


139

00:18:08,560 --> 00:18:11,700

Ancient tribal beliefs
say that the first Vezo


140

00:18:12,000 --> 00:18:17,380

was a child born from the union
between a man and a mermaid



141

00:18:18,840 --> 00:18:22,240

In the past, 
Vezo families would set sail together


142

00:18:22,440 --> 00:18:25,560

for prolonged fishing expeditions



143

00:18:27,080 --> 00:18:32,111

This form of migratory fishing
is becoming increasingly rare


144

00:18:37,240 --> 00:18:42,000

The Vezo people take care to limit
their catch according to their needs



145

00:18:42,560 --> 00:18:45,100

They believe that if ever this rule is broken



146

00:18:45,400 --> 00:18:47,740

the gods of the sea will seek vengeance



147

00:18:48,040 --> 00:18:51,680

causing shipwrecks and empty fishing nets



148

00:18:55,880 --> 00:18:59,840

A more imposing baobab
is growing on the second island


149

00:19:02,000 --> 00:19:04,500 

Nosy Be



150

00:19:12,280 --> 00:19:15,080

We will go tomorrow to Anandramy



151

00:19:15,440 --> 00:19:18,080

a study site where we will stay for two days



152

00:19:18,320 --> 00:19:20,160

to investigate a baobab forest



153

00:19:20,440 --> 00:19:23,040

Then we cross the Mangoky Delta



154

00:19:24,080 --> 00:19:29,200

Do our boatmen friends know this area?



155

00:19:30,040 --> 00:19:32,120

Do you know the area Zafy?



156

00:19:32,560 --> 00:19:34,760

Yes I do



157

00:19:36,040 --> 00:19:38,360

How is it?



158

00:19:38,520 --> 00:19:40,640

How is the navigation?



159

00:19:40,960 --> 00:19:43,760

Difficult!



160

00:19:44,160 --> 00:19:46,600

Why?



161

00:19:46,920 --> 00:19:52,440

Because of the river



162

00:19:52,720 --> 00:19:57,040

Because of river currents



163

00:19:57,680 --> 00:20:01,040

How long will it take?



164

00:20:01,280 --> 00:20:04,040

Four hours



165

00:20:07,200 --> 00:20:12,040

Samples of the bark and leaves
will undergo genetic analysis


166

00:20:13,640 --> 00:20:17,220

These studies will show whether
the variety of smaller baobabs


167

00:20:17,520 --> 00:20:20,060

observed since the beginning of the expedition



168

00:20:20,360 --> 00:20:22,460

is in fact a different species



169

00:20:22,760 --> 00:20:26,380

or whether each tree has simply
adapted to its environment


170

00:20:26,680 --> 00:20:29,880

without any genetic variation



171

00:20:31,760 --> 00:20:36,680

To preserve the samples,
they are dehydrated using silica gel


172

00:20:46,760 --> 00:20:51,600

During the afternoon,
the team decides to set sail to Anandramy



173

00:21:02,560 --> 00:21:07,360

There is no wind
and the sea is fully calm


174

00:21:13,760 --> 00:21:18,200

On Zafy's advice,
the group returns to Morombe for the night


175

00:21:19,160 --> 00:21:24,250

They will set off at sunrise
to make use of the early morning breeze


176

00:22:33,440 --> 00:22:39,060

The Adansonia grandidieri species
blossoms between May and August


177

00:22:39,360 --> 00:22:41,520

during the dry season



178

00:22:43,960 --> 00:22:46,660
Its flowers are made up of
five creamy white petals


179

00:22:47,060 --> 00:22:49,820

and about a thousand stamens



180

00:22:55,200 --> 00:22:59,160

Its perfume and nectar attract many visitors



181

00:22:59,600 --> 00:23:04,040

Various species of moths, bees and bats



182

00:23:06,160 --> 00:23:08,480

lemurs and parrots



183

00:23:09,120 --> 00:23:13,240

and little nectar-loving birds, called souimangas


184

00:23:28,640 --> 00:23:32,360

Baobabs can live for more than
a thousand years


185

00:23:34,440 --> 00:23:38,560

When they die
they slowly collapse into themselves


186

00:23:57,680 --> 00:23:59,520

What's new?



187

00:24:00,240 --> 00:24:02,480

It's quiet around here?



188

00:24:03,120 --> 00:24:06,600

All is well in the village



189

00:24:07,600 --> 00:24:11,080

You still have to watch out for zebu thieves



190

00:24:11,800 --> 00:24:13,280

Especially at night!



191

00:24:13,760 --> 00:24:15,920

Where is the biggest baobab?



192

00:24:16,440 --> 00:24:18,560

South of the village



193

00:24:19,080 --> 00:24:20,560

500 meters away



194

00:24:46,200 --> 00:24:48,480

Hold this, please



195

00:24:59,040 --> 00:25:01,120

27.30 meters



196

00:25:01,400 --> 00:25:04,480

This is the biggest baobab in Madagascar!



197

00:27:08,320 --> 00:27:13,880

The area is populated by
many thousands of these gigantic baobabs


198

00:27:15,160 --> 00:27:17,340

Genuine giants of the plant kingdom



199

00:27:17,640 --> 00:27:23,840

these trees, often centenarian,
exist nowhere else on earth


200

00:27:27,280 --> 00:27:32,540

No inventory of the baobabs
in this forest has ever been made


201

00:27:54,840 --> 00:27:59,000

Pass the pot please! I don’t have enough rice



202

00:28:13,000 --> 00:28:18,240

Cyrille and Wilfried set out
on the expedition's longest trek


203

00:28:38,880 --> 00:28:42,460

Crossing the mangroves slows them down



204

00:29:03,640 --> 00:29:07,240

This region is arid and inhospitable



205

00:29:08,400 --> 00:29:12,680

Only the occasional herdsman
passes this way with his cattle


206

00:29:29,120 --> 00:29:32,400

More than 6 km in this direction



207

00:29:33,520 --> 00:29:35,720

It's hot but we should arrive to



208

00:29:44,320 --> 00:29:46,880

We have 1.5 kilometers left to go



209

00:30:05,000 --> 00:30:08,060

The last few kilometers are the most difficult



210

00:30:08,360 --> 00:30:12,740

A dense and thorny forest
blocks the path to the highest ground


211

00:30:13,040 --> 00:30:19,420

a ridge of inland dunes of up to 40 meters
towers above the surrounding landscape


212

00:30:26,960 --> 00:30:32,600

Wilfried finally manages to find a way through
by crossing a marshy area



213

00:30:43,960 --> 00:30:47,480

From the summit, the view is spectacular



214

00:30:49,920 --> 00:30:51,420

Hundreds of baobabs



215

00:30:51,500 --> 00:30:53,180

healthy and strong



216

00:30:53,480 --> 00:30:57,380

growing in perfect harmony
with the forest around them



217

00:31:06,680 --> 00:31:09,540

The return journey is long and difficult



218

00:31:09,940 --> 00:31:12,180

by the time they arrive back at the camp



219

00:31:12,480 --> 00:31:18,460

several hours after sunset
Cyrille and Wilfried are completely exhausted


220

00:31:33,120 --> 00:31:35,200

Hello! Why are you armed?



221

00:31:35,640 --> 00:31:39,920

I protect my village from zebu thieves



222

00:31:42,400 --> 00:31:43,400

It's dangerous here?



223

00:31:43,600 --> 00:31:45,080

Be careful!



224

00:31:45,520 --> 00:31:46,920

Thanks



225

00:31:47,280 --> 00:31:48,440z

Your welcome



226

00:32:05,840 --> 00:32:06,760

Wait!



227

00:32:08,080 --> 00:32:09,000

Wait!



228

00:32:10,960 --> 00:32:12,440

Now!



229

00:32:20,280 --> 00:32:26,480

Crossing the mouth of the Mangoky estuary
proves less turbulent than anticipated



230

00:32:44,040 --> 00:32:49,320

On the northern bank of the river
lies the village of Andranopasy


231

00:33:11,440 --> 00:33:12,440

Hello!



232

00:33:12,720 --> 00:33:18,040

Do come in! I am preparing a baobab juice



233

00:33:28,006 --> 00:33:33,551

Here is the fruit of the baobab



234

00:33:39,880 --> 00:33:43,000

To prepare baobab juice



235

00:33:44,240 --> 00:33:47,360

I use the fruit pulp



236

00:34:06,600 --> 00:34:11,400

I remove seeds



237

00:34:17,240 --> 00:34:21,320

I added sugar



238

00:34:22,320 --> 00:34:26,960

Then I filter



239

00:34:30,120 --> 00:34:34,320

juice is ready



240

00:34:35,080 --> 00:34:39,520

Baobab juice is a specialty from Andranopasy



241

00:34:40,360 --> 00:34:43,760

The kids love it! And adults too



242

00:34:48,600 --> 00:34:53,440

A nomadic group of Vezo has set up camp
at the entrance of the village


243

00:34:54,600 --> 00:34:58,140

The Vezo people take advantage of these stops
during their long journey


244

00:34:58,340 --> 00:35:02,160

to dry out some of the fish
they have caught out at sea



245

00:35:21,960 --> 00:35:26,140

The forest of Andranopasy
is quite a distance from the village


246

00:35:26,440 --> 00:35:32,280

A full day by ox-cart
the only form of transport in these parts



247

00:35:50,240 --> 00:35:54,260

Deep in the forest
the baobabs are immense


248

00:35:55,360 --> 00:35:58,380

some more than 25 meters high



249

00:36:00,400 --> 00:36:03,310

Studying them here
in their natural habitat


250

00:36:03,610 --> 00:36:07,000

undisturbed by human influence
one can clearly see



251

00:36:07,200 --> 00:36:12,840

that the height of the baobabs is closely related
to the height of the surrounding canopy


252

00:36:16,000 --> 00:36:19,960

A young baobab grows straight up
towards the light



253

00:36:20,880 --> 00:36:22,740

Only when it has reached full sunlight



254

00:36:23,040 --> 00:36:27,520

will it spread out its crown of branches
above the forest roof



255

00:36:28,600 --> 00:36:33,800

These baobab's crowns cover an area of
almost 500 square meters



256

00:36:36,000 --> 00:36:40,800

This platform of leaves
is extremely well adapted to photosynthesis


257

00:36:43,000 --> 00:36:46,160

When in blossom
it becomes an unmissable landing site



258

00:36:46,460 --> 00:36:49,920

for all airborne pollinators from afar



259

00:37:27,280 --> 00:37:31,820

Between Andranopasy and Morondava
100 kilometers further north



260

00:37:32,120 --> 00:37:36,800

the magnificent sandy beaches
stretches far away in the horizon



261

00:37:38,680 --> 0:37:43,540

It is here that we find
Madagascar’s most beautiful baobab forests



262

00:37:43,840 --> 00:37:48,120

hidden from view
behind high banks of coastal dunes



263

00:37:49,720 --> 00:37:52,900

Cyrille and Wilfried
are going to spend several days



264

00:37:53,140 --> 00:37:56,720

studying these forests
from the vantage point of the dunes



265

00:37:56,970 --> 00:37:60,200

and travel up the coast on foot



266

00:38:02,200 --> 00:38:07,760

Zafy and Cali will continue by sea
transporting all the equipment



267

00:38:10,840 --> 00:38:15,000

Beyond the dunes
the landscape is breath taking



268

00:39:02,680 --> 00:39:08,580

During this stage of the expedition
Zafy and Cali take charge of the kitchen



269

00:39:22,200 --> 00:39:24,120

Ankoba



270

00:40:23,680 --> 00:40:29,940

The greatest menace to the baobab is the destruction
of its forest habitat by “slash and burn” agriculture



271

00:40:30,200 --> 00:40:33,540

a technique known locally as “hatsake”



272

00:40:34,920 --> 00:40:37,520

We study hatsake for few years



273

00:40:37,840 --> 00:40:40,160

And we observed this practice



274

00:40:40,560 --> 00:40:43,240

has a negative consequence for the baobabs



275

00:40:43,560 --> 00:40:46,680

Here is see that the bark of young trees is bleached



276

00:40:48,160 --> 00:40:49,720

The baobabs were heavily burned



277

00:40:49,960 --> 00:40:52,000

These burns are often fatal!



278

00:40:52,680 --> 00:40:58,080

Only the larger trees can survive



279

00:41:02,320 --> 00:41:05,440

Can you ask the gentleman how long the field is grown?



280

00:41:06,120 --> 00:41:08,280

How long do you grow?



281

00:41:08,520 --> 00:41:10,600

5 years



282

00:41:12,920 --> 00:41:17,320

In the region, there are many hatsake?



283

00:41:17,880 --> 00:41:19,960

Yes, there are many



284

00:41:20,440 --> 00:41:25,840

And what do you think of hatsake?



285

00:41:29,240 --> 00:41:31,080

What I think of hatsake!



286

00:41:31,600 --> 00:41:33,280

There is no rice here



287

00:41:33,720 --> 00:41:35,840

So we do not have a choice



288

00:41:36,200 --> 00:41:41,040

Here people need use the slash and burn to survive



289

00:41:41,560 --> 00:41:44,420  

To be able eat



290

00:41:49,720 --> 00:41:52,960

We clearly see hatsake areas on satellite images



291

00:41:53,800 --> 00:41:56,150

This allows mapping of the deforestation advance

291
00:41:56,350 --> 00:41:57,540

and its dynamics



292

00:41:57,800 --> 00:41:59,840

Unfortunately in the region Ankoba



293

00:42:00,240 --> 00:42:02,800

We estimate that 80-90% of the forest

293

00:42:03,000 --> 00:42:05,320

could disappear within three decades



294

00:42:07,520 --> 00:42:09,360 

Including the baobabs



295

00:42:25,320 --> 00:42:27,120

We're in a hollow baobab



296

00:42:27,800 --> 00:42:30,040

up to the top of the trunk



297

00:42:32,960 --> 00:42:35,440

This is really impressive!



298

00:42:37,920 --> 00:42:40,840

The soil is composed of fibers



299

00:42:42,000 --> 00:42:45,360

Fibers that were inside the baobab



300

00:42:49,080 --> 00:42:51,120

It is very loose



301

00:42:55,000 --> 00:42:58,320

This baobab is extremely old



302

00:42:58,440 --> 00:43:01,560

Unlike the baobab encountered
a few days ago



303

00:43:01,760 --> 00:43:05,700

this tree has not developed bark
on its hollow interior



304

00:43:06,000 --> 00:43:09,440

It is dying, and collapsing inwardly



305

00:43:12,040 --> 00:43:14,540

All trees have a central core of “heartwood”



306

00:43:14,840 --> 00:43:19,240

the internal part of the trunk
that is made up of dead cells



307

00:43:20,000 --> 00:43:22,360

Baobabs contain no heartwood



308

00:43:22,560 --> 00:43:26,200  

every one of their cells is a living cell!



309

00:43:27,640 --> 00:43:34,840

The loss of traditions and recent migratory movements
increases the problem of deforestation



310

00:43:35,840 --> 00:43:41,200

Also, baobabs damaged by fire, are often fatal



311

00:43:42,240 --> 00:43:48,480

The rate of deforestation in Madagascar
is one of the most alarming on the planet



312

00:43:48,920 --> 00:43:53,560

It is difficult to reconcile conservation
and agriculture in regions where



313

00:43:53,860 --> 00:43:59,120

for their very survival
people are driven to burn their own forests



314

00:44:04,800 --> 00:44:08,660

Sometimes, surprising encounters
can occur on the beach



315

00:44:08,900 --> 00:44:13,320

such as
encounters with fluorescent jellyfish



316

00:44:21,280 --> 00:44:25,640

I hope we have a nice surprise at the top of this dune



317

00:44:37,400 --> 00:44:41,120

From the summit, the view is unique!



318

00:44:43,240 --> 00:44:46,380

A multitude of baobabs are growing here



319

00:44:46,680 --> 00:44:51,160

at a density rarely seen on this island continent!



320

00:44:54,640 --> 00:44:59,230

The team reunites
to admire the exceptional landscape



321

00:44:59,960 --> 00:45:04,080

lit up by the last rays of the setting sun



322

00:45:33,080 --> 00:45:38,600

On the beach
shelters have been built using baobab bark



323

00:45:57,800 --> 00:46:02,640

In the dawn light
the view is still just as incredible



324

00:46:14,240 --> 00:46:19,960

And yet, many of the trees
appear to have unusual white patches



325

00:46:35,600 --> 00:46:39,440

Up close, the sight is appalling



326

00:46:41,840 --> 00:46:46,520

Most of these baobabs
show severe fire damage



327

00:46:50,240 --> 00:46:52,780

Their bark has been deeply burnt



328

00:46:53,080 --> 00:46:56,880

sometimes covering the entire trunk



329

00:47:02,360 --> 00:47:05,280

Many will not survive!



330

00:47:23,840 --> 00:47:26,600

We are approaching the Mitae dune



331

00:47:27,720 --> 00:47:30,520

The highest point in the region!



332

00:47:31,160 --> 00:47:34,520

Reaching almost 45 meters in high



333

00:47:48,560 --> 00:47:54,380

From the summit, a remarkably well-preserved
forest comes into view



334

00:47:58,480 --> 00:48:04,250

This vast area of the forest
is part of the Kirindy Mitae National Park



335

00:48:10,240 --> 00:48:18,300

The large number of young baobabs growing here
shows that this area is in excellent ecological health



336

00:48:32,840 --> 00:48:35,200

Belo sur mer



337

00:48:38,360 --> 00:48:46,400

The village of Belo sur mer is one of Madagascar's
most important sites for constructing traditional “dawes”



338

00:48:49,760 --> 00:48:54,300

These coasters are solid
and relatively large vessel



339

00:48:54,600 --> 00:48:58,640

It can take up to five years
to build one of these boats!



340

00:48:59,960 --> 00:49:05,700

Thanks to their shallow draught
these coasters can sail more or less anywhere



341

00:49:06,000 --> 00:49:10,160

ideal for navigating
the shallow waters along the coast



342

00:49:10,840 --> 00:49:17,320

For hundreds of years “dawes” have been used
to transport goods and passengers



343

00:49:29,240 --> 00:49:33,720

The two baobabs in the village square
have their uses


344

00:49:35,400 --> 00:49:37,800

One serving as a lamppost



345

00:49:38,200 --> 00:49:42,360

The other as a billboard for the local cinema



346

00:50:04,240 --> 00:50:09,200

Zafy and Cali load up the boat
for the last leg of the journey



347

00:50:09,960 --> 00:50:15,080

This will bring the team to Morondava
their final destination



348

00:50:25,800 --> 00:50:31,440

In recent years, the Vezo people
have tended to become more settled



349

00:50:32,120 --> 00:50:38,760

Overfishing and the exhaustion of marine resources
have forced a change of life-style



350

00:50:40,040 --> 00:50:43,350

It is difficult to predict the future
of these nomadic people



351

00:50:43,680 --> 00:50:48,860

whose existence has always been
so closely related to the sea



352

00:51:04,560 --> 00:51:06,880

Hello! How much to the Alley of the baobabs?



353

00:51:07,120 --> 00:51:09,040

40 000 ariary (12 euros)



354

00:51:09,560 --> 00:51:11,040

Until sunset?



355

00:51:11,160 --> 00:51:12,320

Yes



356

00:51:12,920 --> 00:51:13,880

Let's go!



357

00:51:29,720 --> 00:51:33,240

We are at the foot of the famous Alley of the baobabs



358

00:51:33,480 --> 00:51:35,320

At the end of our expedition



359

00:51:36,520 --> 00:51:39,000

There was a forest before



360

00:51:39,400 --> 00:51:41,120

And although this site is exceptional



361

00:51:41,360 --> 00:51:42,700

One of the finest Madagascar,

361

00:51:43,000 --> 00:51:44,560

which attracts tourists from around the world



362

00:51:44,800 --> 00:51:48,400

These baobabs no longer live in their natural habitat



363

00:51:56,400 --> 00:51:59,040

22 days of travelling



364

00:52:03,720 --> 00:52:06,840

400 kilometers by sea



365

00:52:09,920 --> 00:52:13,760

more than 300 kilometers covered on foot



366

00:52:16,560 --> 00:52:21,080

many hours of research
and hundreds of samples collected



367

00:52:21,440 --> 00:52:30,240

All of these efforts we made to establish an accurate
ecological report on all the baobab forests visited



368

00:52:34,840 --> 00:52:38,560

Today, baobabs are seriously threatened



369

00:52:40,080 --> 00:52:42,980

There numbers are diminishing steadily



370

00:52:43,280 --> 00:52:49,240

Outside of their natural forest
they survive only as isolated trees



371

00:52:50,600 --> 00:52:57,360

Some have become tourist attractions
such as the world famous “Baobab Alley”



372

00:53:05,720 --> 00:53:12,720

Let us hope that future generations will understand
the need to protect these fragile giants



373

00:53:15,760 --> 00:53:26,160

The baobab of Madagascar is a biological and cultural heritage
that is extraordinarily rich and utterly unique on Earth



374

00:53:29,360 --> 00:53:36,150

The priority today is to ensure the protection
of this precious heritage



375

00:53:54,200 --> 00:53:58,720

Every day, the forest burns,
baobabs disappear



377

00:54:00,920 --> 00:54:05,400

What will our great island be
when the giants have left!



379

00:54:06,487 --> 00:54:10,640

Children of the country

save the forest



381

00:54:12,760 --> 00:54:16,880

Children of the country

protect the mother of the forest



383

00:54:18,640 --> 00:54:22,920

Baobabs are our great forefathers

They gave birth to the forest



385

00:54:23,680 --> 00:54:28,480

They saw men arrive in their canoes

Time has passed beneath their feet



387

00:54:32,280 --> 00:54:36,280

Children of the country

save the forest



389

00:54:37,560 --> 00:54:42,000

Children of the country

protect the baobabs



391

00:54:44,320 --> 00:54:48,320

Without forests
there is no baobabs


393

00:54:48,760 --> 00:54:51,880

The earth dries more and more
It feeds us no more


394

00:54:52,280 --> 00:54:54,600
Obliging us
to go elsewhere



395

00:54:54,880 --> 00:54:59,160

Children of the country

save the forest



397

00:54:59,680 --> 00:55:05,320

Children of the country

the baobabs love us
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